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Part 1
[P1]
Cardiovascular Disease: A tale of good news and bad – VB/L2
P: Deaths from CD, I am not quite sure about this one [points to cardiovascular disease in line 2], but I know it is kind of disease which include heart attack, 哦， 这些我都明白了，这个疾病可能就是关于心脏疾病和高血压的一些疾病，可能心脏方面，心血管儿的一些疾病，first began to decrease in blah blah blah, and continued to do so ever since, 然后的话呢就是在西方的话它一直都是开始发病率减少然后一直就是这个趋势保持着 [indistinct]
In the United States, statistics show that blah blah blah 
R: [laughs] please explain that part, what’s the blah blah blah blah
P: in the united states for example
R: No, that’s ok, just think about, when you go blah blah blah, what are you thinking there?
P: I think it’s not important information, because this is an example, so I’m just find the important information
R: ok, how would you know what the important information is? What would you look for?
P: 可能会找一些关键词，key words,  or something like that, ok, in United States, 这个时候我看到了这个disease fell, brain disease fell, 然后的话它和上面的decrease 是一样的，所以它可能就举一个例子，所以说的话我觉得它可能并不是很重要的一些信息，只是一个支持一下
Similar decreases，ah, similar， 相同的，所以说的话我看这个句子的时候我并不是特别在意，因为它说其他的国家，西方国家有这个趋势，所以说我觉得这个部分是一个主题干 ，这两个只是一个例子，所以当我在阅读的时候我读非常快我就 [indistinct], 但是因为我不确定后面的题目是否会 [qian cheng/牵扯?] 到这个，所以说的话我只是知道哦这里有一个例子，如果说它有一些细节点那我就回来找 
So, what are the factors，啊，这个时候就开始说因素 that could have brought about these encouraging de… reductions啊 [indistinct] 的话就说一下这些 降低这些风险这些就是发病率 [indistinct]的因素是什么
啊，第一个因素，well informed people willing to change their healthier, 啊第一个因素就是他们改变更健康的一个生活，然后 in order to blah， blah， blah, 这个我觉得 [indistinct] 因为我只要找是第一个因素，所以说这个我就一下子过去了
Another important factor， 啊另一个，我就知道这是第二个，这是第一个 [points to one factor in line 7],  is that the,  啊这个诊断和治疗这一些方式，然后，提高了，所以说当我在读到这的时候的话 [points some around the end of line 7 or 8] 我就知道了他可能t说了两种方式，一个就是健康的生活方式，另外一个就是治疗的方法，所以找一下这两个 
These advance has made possible the early， um,主要就是支持这个嘛，就是早期类型诊断，然后的话呢，因为早期诊断的话就能够阻止一些比较轻微的疾病变成比较严重的，所以是这样的话他的趋势来说，他的正题的这个，这个，就更好
As a result, 啊，这个就是一个结果, 这个很重要doctors can more easily treat conditions which are，啊其实还是支持上面这个东西, either by 
R: How do you, why do you think so? How did you connect those two ideas?
P: 因为他说治疗这些情况 [points to treat conditions in line 11] 治疗这些情况其实还是上面 [points to mild illness in line 10] 所以说的话当我在读这个的时候的话其实我会一想 它可能还是指的是上面的这些东西 ，就是说的话他说过去了，因为我觉得可能它还是一个支持，either by, 就是开药然后让血压下降然后还有一个就是performing minor surgery， 然后有一些，就是，手术的一些治疗，所以说其实这两个 [points to prescribing drugs and performing in line 12] 还是在主要就是说上面 [points to ‘improved’ in line 9]就是这些诊断和治疗 [points to diagnosis and treatment in line 9]的方式，所以整个这一段的话 [indicates line 10 starting these advances] 其实主要就是说
R: So how did you know these [points to these advances in line 10] were from above [points to above text], say again
P: 因为的话能看他想说了，你看这 [indistinct] 说的是诊断和治疗 [points to diagnosis and treatment in line 9]，然后的话第一个的话是诊断方面，然后的话他能，可能，就是把一些轻微的疾病，就是轻微的疾病就可以早期诊断，所以说他是 支持这个[draws a line from diagnosis in line 9 to diagnosis in line 10], 然后治疗的话能知道他说的是这个 [draws arrow from treatment in line 9 to treat in line 11]
R: ah, ok, cool, so how did you，here you marked this, these advances, so how did you connect these two ideas 
P: 我觉得他可能这是一个topic sentence [indicates line 10]，然后下面的话呢就是它的支持，support, 然后这两的话 [indicates the links drawn between diagnosis and treatment in line 9 and the later text]就可以支持他的这些说法，所以当我在看这个的时候的话其实我主要就是找一下它，这里面最重要的topic sentence，如果我找到了以后知道了哦他可能下面只是说一些细节来证明它，所以当我在阅读的时候其实我的阅读速度就比较快一点，因为我觉得它都是在证明这些东西，所以说我就可能不会看得很仔细，然后
What’s more, 啊，还有for many patients who is the last have already suffered health problems the new is also good，这说的话呢他可能就开始说一些病人的一些，对它病人方面一些好的事情了
Thanks to more high-tech equipment，啊这说的话就不是说这些东西 [points to earlier text], 说的一些高科技的一些设备, better drugs and more experienced surgeons, 啊， surgery, 啊surgeons, yes, many people now recover and go onto lead active lives after operations that impossible [indistinct while reading], 啊，这说的话就是说一些另一些高科技的一些设备能够使它能可能恢复啊或者说用药啊更 [indistinct]好， 所以说这个，我觉得我读到这的话我可能会觉得这篇文章可能会更说的是这些高科技的东西
R: Why would you think so?
P: 因为我觉得这些东西 [points to diagnosis and treatment in line 9 and the text below] 的话它的支持都有这个是很多了，而且我感觉这些东西的话因为它上面 [points to sentence beginning In the United States in lines 4-5] 已经说了这里是其实已经在我想法的话可能已经很多年已就经是这样子的，所以它如果它再写这篇文章的话可能都会说， 说一些good news [points to good news in line 1], 所以说的话我觉得可能，哦这时候 [points to good in line 14]可能就会说一些关于这方面的东西，所以当我在看的时候我就说可能他会有些高科技的一些东西，然后我下 面看，
[P2]
The news about，啊， 这时候我一看news [points to news in line 1]，the key words, 我可能就是这个[indistinct – maybe trying for CVD] 这个东西 however, 啊这个时候的话一看 [indistinct] however [points to however in line 17], not all positive，啊这是说可能就会说一些它的一些就是不好的一些消息了，可能这些好消息说完[points to paragraph 1] 然后说不好的
Firstly, in spite of these worsening technology, techniques for treating heart related problems, heart disease is still the most common [indistinct while reading], 啊， 可能虽然说这些有进步但可能还是 [points to common cause of death in line 19] 它能可能 最主要就是导致死亡的一些疾病，可能这个趋势其实还在的, the statistics for，啊这说它证明它的，两千年的时候在美国，responsible for more than 百分之三十的死亡都是关于心血管儿的，and was the single greatest cause，然后还是单独疾病最大的，这是一个支持句 
The second piece of bad news is CVD, 啊，第一个，啊，这两个，第一个, firstly [points to firstly in line 17],  还是这个致死率还是很高的，第二个的话就开始说关于这个疾病 [points to CVD in line 22] 的事情considered a problem exclusively in wealthier countries, ，原来的话能可能觉得只是比较发达的国家，比较富裕的国家，然后现在的话主要的原因是 [indistinct] 发展中国家, 我读到这个时候可能其他 [indistinct] 就开始 说发展中国家的事情，因为刚才说的是发达，所以下面我可能就觉得他会说发展中国家，所以说，
Here, rapid social development is introducing the lifestyle patterns that [indistinct while reading] a decrease in physical activity, 啊刚才是说的是为什么发展中国家呢？因为这个社会发展比较快， 所以说他们的生活方式就开始改变了，就可能这些体运动方面的一些东西可能就比较不会做所以说就会联系到这个疾病，an increase in smoking,而且吸烟也提高了，然后饮食也变糟了，所以这一些不好的一些behaviours 都会印象到了他能 会患这个心脑血管疾病
Unfortunately，啊这个，这个是个重点词，不幸的是， the risky behaviours，啊这能说behaviours 所以 behaviours 可能就是刚才上面的这些东西
R: How, why do you think so? Why would you say so?
P: behaviours嘛
R: I saw that straight away you connected them to these [points to line 25], so what was it that tells you?
P: because these are bad things, bad behaviours so when I look at this word, unfortunately, risky, 这些词的话也就是一些不好的词，而且是个有风险性的，然后还能够 predict, 其实我还没有看后面，我只是看到这的话 [points to behaviours in line 26] 我都知道就可能就是这一些 [points to line 25]，就主要是通过这个单词来面向的behaviours而且还是risky behaviours, unfortunately, 我觉得这些都是一些不好的行为，所以当我在读到这个时候就知道上面，他说的是上面这个 [ points to line 25]行为，然后，widely predicted to increase, 我就知道了，可能这些行为的话 [points to start of line 26]是这些逐年 增加的一些因素
As a result, the World blah, blah, blah predicts,这个词的话 [points to World Health Organisation] 可以省略，没用， predict that blah, blah, will be the leading cause of death in developing country in ten years, 好这就是一个重要的一个疾病嘛，这说我都知道了，可能在发展中国家来说提高的原因主要就是这些 risky behaviours [points to line 26] 就提高了，这是因素 [draws arrow from line 26 to line 25]，所以说这就是，所以说当我在读这篇文章 [indistinct – 专门?]的时候的话我主要就是想的是可能主要就是说的是发达国家 [indistinct] 原来有，但是现在发展中国家它 [indistinct] 非常的多，就是可能就是一个全球性的一些问题了，然后的话说的一些为什么发展中国家也会得这些疾病，说的一些behaviours这些东西，然后我就会想一下这，可能会就是稍微想一下这篇文章到底这一段 [indicates second paragraph] 讲的是什么，如果我一会儿可能需要一些，提取一些细情 （2.13 – check these） 的时候就知道可能就是在这篇的

[P3]
 So, what can be done to fight minor disease in the years to come，啊，就开始说这些可能抗击这些疾病的一些手段? 
第一就是手术的一些治疗，然后还有会就是让病人受益吧，where the expertise, equipmess (sic) and [indistinct while reading] are，啊，这就是，这就是， 细节的是， 我感觉没有使用，这也一样, 因为我感觉这些可能，因为让病人受益的话肯定是用药，什么专家呀，器械 [indistinct 22.48] 这些其他东西，所以当我在读到这的时候 [points to clause beginning where the expertise in line 30] 后面我就不看了，我就直接看这儿  [points to start of next sentence in line 31]
However, surgery treatment is not, 啊这个非常重要 的[points to is not adequate]，不足够，所以虽然它有好处但是[indistinct]，response to the global, 啊，全球性的，所以说我在看global我可能会想，啊这些东西可能会不会 [indistinct] 发展中国家，它不像发达国家那么发达，所以说可能并没有这些expertise 或者这些东西所以说虽然我没有 [indistinct] 但我可能扫一眼这些单词 [points to words in clause beginning where the expertise in lines 30-31] 我是不是说了太快了？
R: no, 你说的非常好！
P: 这时候的话我就在想，哦，可能他说的这个例子 [clause beginning where the expertise…]可能还不是白说的, 所以说我可能，[indistinct 23.40-23.45] 可能这个就是说发展中国家可能会面临的一些问题
It is so expensive, 啊，这说的，特别的贵然后的话特别的负担，其实这是对这些富裕的国家，所以说其实我觉得它 比较有礼貌，就是富裕的国家都很贵，都很难受， [indistinct 24.08 ?] 这些穷的一些国家，虽然他没说但是我感觉他有点 [indistinct 24.12]，可能有点不好意思说或者什么的, can afford it offer at present. 
For developing ，啊， [indistinct] 是说developing countries, which often do not have the necessary financial, 啊他说的真的挺好的,没有 [indistinct] ，他说的非常客气，其实就是没钱，也没科技，然后的话人力也不足, this approach is simply not possible.  It seems more affordable solutions will have to be found，啊，他觉得这些手术的话可能对大多数发展中国家来说并不是特别的可 [indistinct 24.44] 就是可能因为他没钱也没人所以说可能需要一些更价能负担得起的一些解决方案，所以下面可能他就会说一些可能的一些其他的解决方案，或者写其他的一些方式，所以我感觉后面可能就专注的于developing countries，因为我感觉他就是一点一点的他在每一 [indistinct 25.07] 上developing countries 的 [indistinct 25.08]
Part 2
1. In line 5 there is the word diseases:

· What does this word refer to?
P: brain disease, brain diseases, 这个词说什么
R: I mean what is it referring to? Like which diseases, what’s the relationship between this at the rest of the article
P: 那我能不能说就是brain diseases?
R: so which diseases do you think they are talking about here?
P: Brain diseases,脑，大脑，就是大脑疾病， brain diseases, 然后

· How do you know this?
P:我怎么知道了，因为前面有一个brain, 但是我可能我还在想这diseases 是不是这个 [points to diseases in line 2] ,但是我感觉可能心脑血管疾病可能， diseases, 但是我感觉可能这是心脑血管疾病 [points to disease in line 2]，这是大脑疾病 [points to brain disease in line 5]， 能可能就是这个brain diseases，我可能感觉就是这个 [points to brain disease in line 5]
R: so do you think this is connected to these one, or is it a new idea?
P:我感觉的话可能就是心脑血管疾病可能会有一些，会导致一些大脑的一些疾病，所以说他只是用这个diseases 来做一个例子
R: So an example of this one [points to line 1]
P: 对，我感觉的话可能是这个意思，对，但是我感觉这个disease 的话，这个大脑疾病但是这个大脑疾病可能还是因为这个心脑血管疾病 [points to cardiovascular disease in line 2]可能，就是导致了一些，这些 [points to brain disease in line 5]
R: Why would you think so? Why do you connect them?
P: 因为我感觉因为他是举一个例子，对，所以说的话，你看他 [indistinct] fell [points to fell in line 5], 这里是fell，所以说他可能是就是举一个例子，就是说明这个病就是在减少，我是怎么想的 

· What does the word mean in Chinese?
P:疾病
· What adjective did the writer use to describe this word?
P: 形容词，形容
R: in fact here it’s brain diseases, in fact here it’s a noun modifying it
P: oh, ok 
R: So why do you think they’ve used the word brain here, rather than CVD or something else?
P: [indistinct while reading], brain disease， 我感觉的话可能，我感觉可能这个brain disease的话可能就是，这个CVD [points to CVD in line 2] 的其中一个表情，或者说导致一种疾病的类型，我可能是怎么想的

· Why do you think they chose this adjective?
P: 我可以说是因为他选择是说数据的一个 [indistinct], why do you think they chose this?
R: So why do you think they’ve chosen this, why do you think they’ve used this word, rather than CVD, or, why have they brought in this idea here?
P: 我感觉就是因为他可能就是避免重复，而且是我真实的想法，我可能我觉得 他可能如果要是再说一到heart attack or high blood pressure 的话我感觉，这个高血压什么东西怎么能之死人，我感觉可能说服力可能小一点，可能这个brain disease可能这些高血压呀就是导致的一些脑部的一些疾病，我感觉是这个样子的
R: ok, good, next one


2. In line 7 there is the word reductions:

· What does this word refer to?
P: reductions, refer to, reduction 就是decrease [draws arrow from decrease in line 3]， 就是fell [draws arrow from fell in line 5]
· How do you know this?
P: 然后， how do you this, 第一个我可能知道这个单词的意思，第二个的话我感觉的话因为前面有个修饰语 encouraging , 他是一个positive adjective, 他是一个积极的词汇，那积极的话上面说的积极的，那肯定就是decreasing，就是一些降低，减少，所以我可能第一个就是通过词义，第二个就是通过的是修饰语，而且他还说heart disease, 所以说的话可能就是说它在减少嘛，所以说我是通过词义跟 旁边的一些东西

· What adjective did the writer use to describe this word?
P: encouraging, 就是，positive, 就是比较好的一些，就是鼓舞人心的，

· Why do you think they chose this adjective?
P: 因为它是个积极的词嘛，而且还是说，因为上面已经说了它是已经有了就是降低嘛，所以这个东西是个好的东西，所以说有可能它就会用这个，这个东西 [points to reductions in line 7], 来说 reductions, 我感觉它这个encouraging 是中介一下上面的一种说 [indistinct] 比较好的一些[indistinct] 
R: ok, good

3. In line 10 there is the word illnesses:

· What does this word refer to?
P: Illness， mild illness, 就是轻微的一些疾病，疾病， 就是上面的这个disease [draws arrow to disease in line 9], 然后， these advantes (sic) has made possible the early diagnosis of this mild illness

· How do you know this?
P: 第一个可能也是知道词义，第二个的话可能它说的是早期诊断这些illness，可能就是刚才说的那些可能heart disease呀或者brain disease呀
R: So because of the 这些，
P: yes, these [points to these in line 10] blah, blah, blah. 和these [points to these at the start of line 10]  blah, blah, blah
R: ok good

· What does the word mean in Chinese?
NA

· What adjective did the writer use to describe this word?
P: mild, mild, 我感觉应该是早期诊断出的一些，那早期诊断出的那不可能是严重的，serious, 那可能就是mild的一些 zhong de (18.58) 或者轻微的一些疾病，所以我是根据他那个early diagnosis [stresses early] 来[indistinct]出来的

· Why do you think they chose this adjective?
P: 因为的话，因为他后边是serious嘛，对吧，之后可能会导致一些严重的，那可能前面就会说轻微的呀或者是zhongde呀 (19.18) 这些东西
R: So by making a comparison
P: 对对对对, comparison, 对

4. In line 14 there is the word problems:

· What does this word refer to?
P: problems, 我觉得其实他是指的就是这个illness [points to line 10]，对，他可能还是指的这个illness

· How do you know this?
P: 它前面说的mild disease, 后面说的problems later我可能就觉得前面说的轻微的后面就说的严重的疾病，我可能就觉得它就是这个词 [points to illness in line 10] 的替代 ， 那这就是问题，但这个问提可能在这边不是中文的问题，可能在这边可能指的是严重的疾病嘛或者[indistinct] 什么的
R: say that again, how did you connect it [points to problem]
P: 我感觉这个要在中文的话翻译成这个麻烦
R: 对, but here you connected it to the illness
P: 对， 我感觉是因为在中文的话这个是没办法对应的上中文麻烦或者问题，我感觉这个和中文和英文的表达可能是不一样，中文的话可能我们不会替代单词，所以说，我们可能我们就会说轻微的疾病 [indistinct 20.30 发炎 ?]成严重的疾病
R: so you couldn’t use that connection 
P: 对，所以说的话可能我都觉得的话可能problems 在这里面其实边其实翻译来说并不是很准确的中文翻译
R: but then how in English did you make the connection… so what made you in English link those two ideas together?
P: 我感觉可能它就是一个同义词替换，就是一个同义词替换 [indistinct]
R: Oh, ok, but how did you, was there a way you knew that, or did you just feel that?
P: 我感觉他是这样换的还挺好的 [laughs] 如果我要是写的话我可能illness后边我可能也要换一个词，就是因为可能在英语中可能最好不要两个词都同时复写，所以说当我在看这个problems的时候我可能潜移是里边[check this 21.20]也再觉得它可能再换词，所以说可能就是比较多方面把中文可能对应方面，第二个可能是结构，第三个可能就是英文的一些习惯，这种用法 [indistinct]
 
· What does the word mean in Chinese?
See above discussion

· What adjective did the writer use to describe this word?
P: serious, 就是mild的反义词，或者是什么就更严重的

· Why do you think they chose this adjective?
P: comparison，就是比较级 [21.56] 嘛，就是early，后面就是later， 之后

4.5 – Line 14 health problems (the one I was supposed to do!)
P: health problems，健康问题， 啊patients，suffer，啊这个，啊刚是说错了… 啊这个problems的话，中文讲的健康问题，关键是什么问题呢，就是我感觉problems的话可能就会 [indistinct 22.40] 一些疾病它 [indistinct] 是patients嘛 [draws a line from patients in line 13 to problems in line 14]，病人嘛，病人的话能够suffer能够患什么疾病 可能有一些健康的一些，健康问题，我感觉health problem可能就是一种词，
P:然后他用的是health这个词来修饰就是因为它可能是 [indistinct 23.04]就是这个illness,这些身体上的一些病或者是一些问题，所以我感觉health problem可能还是上面那个就是这些疾病 [indicates earlier text] 的一些替换词
P:然后，为什么用这个词，health problem，健康问题嘛，我感觉是就是关于你身体，或者是病人健康方面的东西
R: so why do you think they didn’t keep using the same words they had up here to bring in this
P:在我的感觉的话可能它就 [indistinct] 不同 [indistinct] 不停的换词来避免重复
R: ok, good, very likely…
P: 对，因为，当我在看这个的时候 [indistinct] 就换一个词，对可能 [indistinct] 他是在换一个词，并不是在思考它就是，就是如何 [indistinct] 他就是换一个词, 这个换词，那个换词，然后那个换词嘛 [scans paragraph 1 pointing at various instances of disease/illness/problem]
R: so it’s just for the style of writing?
P: yeah因为在中文的话，就是在培训的时候的话，还不让你去[indistinct 24.22 总结?] 你要换词，所以说，哦你这个… 【你得换词…】所以可能我在读这个的时候…它在换词 

5. In line 18 there is the word techniques:

· What does this word refer to?
P: techniques, ah, worsening techniques, 这个就是科技的意思，科学技术，然后来指于，然后，我看起来了，因为我就联系到上面这个地方 [draws arrow from techniques in line 18 to hi-tech equipment in line 14] 就是上面所说的一些高科技的一些设备，或者一些更好的药，就是这种什么surgeons,就是这些东西

· How do you know this?
P: 哦，还不是 [deletes arrow he drew before]
R: why did you change your mind there
P: 我刚是想的这说的话可能会techniques, 可能是科技的意思，但是我读可能不对是因为前面有一这个叫worsening ，变糟的，而且，the news, the news about duh, duh, duh however is not [indistinct while reading] worsening techniques for treating [indistinct while reading], 我再读一下 [indistinct while reading] [long pause!] 我还真没注意到这个点，为什么会说worsening technique for treating，会不会有可能，techniques, 这词都没意 [check this 27.08]，我觉得不会吧，worsening techniques for treating heart related disease,
R: Why the confusion?
P: worsening, 变糟的
R: So， why is that causing problems do you think?
P:  我感觉变糟可能后面就不是一个 [indistinct 27.29] 比较好的词，也有可能，有可能这些东西 [redraws arrow to hi-tech equipment in line 14] 并不是在大多数国家 [indistinct while reading] 这个就不是就很能确定嘛，我感觉这个应该这个techniques就是应该是和上文章的high-tech equipment, better drugs， surgeons, 就这一些应该是联系在一起的
R: so why do you think that is, what makes you connect those?
P: 我感觉好像中文的因素就比较多一点，因为我看techniques 的话我可能就会想起就是那些科技，技术啊，或者一些techniques，还是这个单词我记错的意思，但这个词我会让我，我觉得这个词可能不是一个，worsening techniques, 尽管这些变一个更糟的for treating heart related problems，我感觉它应该说的是尽管这些比较 high-tech equipment [points first at high tech equipment in line 14 then at techniques in line 18]， better drugs, blah, blah, blah， heart disease is still the most common disease, 我觉得这个可能make sense 一点
R: ok, so if we took that word out [points to worsening] you think that it would make sense
P: 对，我感觉可能会比较有尽管这一些治疗，这些疾病的一些方法，这个科技是发明出来，但是这些疾病仍让是主要的一些原因 [indistinct 29.28]来数据，但是有这个worsening的话可能会让我感觉，是否，是否定的，所以说我感觉这个词可能，在我的理解中，是一个 [indistinct 29.40] 的原因，但我读的时候我可能没有在考虑这个信息，因为我看的是in spite of, 尽管，
R: so the first time you read it you didn’t notice that [points to worsening]?

P: 对，所以说我可能就并没有看这个信息一点因为我主要是看后面，所以说可能，就是看这儿 [points to heart disease in line 18] 所以说可能当时我在读的时候我可能就没有在考虑这个问题

· What does the word mean in Chinese?


· What adjective did the writer use to describe this word?


· Why do you think they chose this adjective?


6. In line 26 there is the word behaviours:

· What does this word refer to?/ How do you know this?

P: Behaviours, risk behaviours, 我说的就可能就上面这几个 [points to line 25] 
R: And how do we know that? How do we know that they are probably 
P: 第一个的话unfortunately，不幸的是这些risky,有风险的一些, widely predict, 有风险的一些behaviours， 第一个可能就中文的一些是行为，第二个的话就是risky，有风险，那就上面其实这是一个贬义的词，所以说的话我就找一下上文中说的比较不好的一些行为 [indistinct] 连在一起了


· What does the word mean in Chinese?
P: 然后， 这个就是行为，习惯的意思

· What adjective did the writer use to describe this word?
P：它用的是risky，这个方式来说然后还可以能够预测这些上升[draws a line from increase in line 26 to a less healthy in line 25], 那这个让我知道就可能就是因为它们不好的一些生活习惯
· Why do you think they chose this adjective?







7. In line 29 there is the word disease:

· What does this word refer to?/ How do you know this?
P: minor disease, [indistinct while reading] disease的话，disease, minor disease, 轻微的一些疾病，等等等 [rereads lines 27-28], cause of death, disease, [indistinct] 这disease 说的可能是heart disease, 我看哈 [looks towards the title, the look at first paragraph]，我感觉可能是关于心脏的这些疾病
R: ok, why would you say so?
P: 因为我感觉的话就是因为它有一个问号，下文 [indistinct] 是心脏疾病，我觉得它可能是再指的是心脏疾病，
R: ok, so you connect it from the
P: 而且这个是单数 [points to disease in line 29], 可能我感觉应该是这个 [points to heart disease in line 30] 原因,对，然后, will continue benefiting where expertise, blah, blah, blah, 所以我感觉可能是关于心脏的这些疾病
· What adjective did the writer use to describe this word?
P: minor，轻微的，轻微我感觉可能他还是指的上文中的 [indistinct] mild这些东西 [points to mild illness in line 10], [indistinct]
R: so you are connecting this one to the mild, so you think these two are ?
P: mild有可能是比这个minor 更严重一点，我感觉可能就是minor disease
R: so you think they are talking about the same one here [points to mild in line 10]?
P: 对，就是早期的治疗嘛，我感觉的话就是早期诊断的话可能对患者来说是更好的benefit [underlines benefit in line 30], 所以我感觉可能和上文中可能它说的这些可能是有一起连起的，因为他说是能够早期诊断最后能够阻止它变得更严重嘛，所以我觉得他说是要fight minor disease的原因就是因为他可能要提高，降低死亡率 嘛，所以可能他会要阻止这个最后到 [zhong qi 33.40] 

· Why do you think they chose this adjective?


8. In line 31/32 there is the word treatment:

· What does this word refer to?
P: treatment 在这里中文叫治疗，治疗方式，治疗方式的话就可能手术治疗，treatment, 这里有一个treatment [points to treatment in line 29] , 治疗
R: so what kind of treatment do you think they mean? What are they referring to here?
P: surgery, 手术， operation, something like that, 
R: ok, so within the context of the article you think they are talking about…?
P: 可能手术治疗我觉得还是应该说的是这一些心脏的这一些疾病，可能是要治疗一些心脏的一些疾病，[indistinct]  however surgeons, surgery is not , treatment, treatment在这里就治疗方式的意思因为的话我感觉的治疗方式的话就是fight minor disease, 来抗击这些，我感觉可能就是治疗和这个fight disease 可能是一样的意思，[indistinct] 中文被 [indistinct] 治疗方式所以说可能也是 [indistinct] 
R: so, out adjective was surgical
P: surgical 的话可能就是手术的，这个东西的话我感觉是 [indistinct]单词 [indistinct] 我知道他的意思，所以可能再没想到连上什么
R: ah, ok, you just know 
P: [indistinct] 感觉是手术的意思，所以说我就这个可能是手术治疗，如果我没有记错了

· How do you know this?


· What does the word mean in Chinese?


· What adjective did the writer use to describe this word?


· Why do you think they chose this adjective?




